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Abstract 

The contribution of Muslims to the Tamil language is immense. Saivites, Vaishnavites 

and Christians have been making beauty by distilling, interpreting and publishing many 

books. Today there is a change in the opinion of Tamil scholars. He has written and 

published many books which are yet to be published. In this regard, Professor M.E., 

who published the book 'Seethakadhi Wedding Greetings' sung in the 17th century and 

wrote an excellent speech. Ahmed Maraikayar is to be admired by the Tamil speaking 

world. The purpose of this study is to bring out the textual techniques and the sincerity 

of the interlocutor in the book Sitakati Wedding Greetings, the description, the language 

mixed with the illustrations, the ornaments, etc. 
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ஆய்வுச் சுருக்கம் 

இசுலாமியர் தமிழ் பமாழிக்குச் பசய்த பதாண்டு மிகப் ப ரியது.  ரசவர்கள், ரவணவர்கள், 

கிறித்துவர்கள்  ல நூல்கரை வடித்தும் உரைபசய்தும்  திப்பித்தும் அழகு பசய்து வருகின்றைர்.  

இன்ரறக்குத் தமிழ் ஆய்வாைர்களின்  ார்ரவயில் சற்று மாறுதல் ஏற் ட்டுள்ைது எைலாம். 

இதுவரை அறியப் டாத  ல நூல்கரைப்  திப்பித்தும் உரை எழுதியும் அரத பவளிக்பகாண்டு 

வருவதில் மிகு முரைப் டன் பசயல் ட்டு வருகின்றைர்.  அந்த வரகயில் 17-ஆம் நூற்றாண்டில் 

 ாடப் ட்ட "சீதக்காதி திருமண வாழ்த்து" நூரலப்  திப்பித்துச் சிறப் ாை உரையும் எழுதிய 

ம ைாசிரியர் மு.இ. அகமது மரைக்காயர் அவர்கரைத் தமிழ் கூறும் நல்லுலகம்  ாைாட்டக் 

கடரமப் ட்டுள்ைது.  சீதக்காதி திருமண வாழ்த்து நூலில் உள்ள உலை நுட்பங்கலளயும், 
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உலையாசிரியரின் உலை நேர்லமலயயும், வருணலைகள் உவலமகள் கைந்த மமாழிகள், 

அணிகைன்கள் நபான்றலவகலள மவளியுைகத்திற்கு மகாண்டு வருவநத இவ்வாய்வின் நோக்கம். 

திறவுச்பசாற்கள்: இசுலாம், உரை, தமிழ்பமாழி,  திப்பு,சீதக்காதி திருமண வாழ்த்து 

முன்னுலை 

''சீதக்காதி திருமண வாழ்த்து" நூல் பமாத்தம் 48 ஏடுகரைக் பகாண்டது.  25 முதல் 31 

வரையிலாை ஆறு கண்ணிகள் எழுதப் ட்ட ஏடுகளும் 229 முதல் 448 வரையிலாை ஆறு 

கண்ணிகள் எழுதப் ட்ட ஏடுகளும் இல்ரல.  54,148,153,234, 235, 236 ஆகிய கண்ணிகள் 

மிகவும் சிரதந்த நிரலயில் உள்ைை. இந்நிரலயில் இருந்த "சீதக்காதி திருமண வாழ்த்து" நூலின் 

1996-ஆம் ஆண்டு ம ைாசிரியர் மு.இ.அகமது மரைக்காயர் அவர்கள் உரையுடன்  திப்பித்து 

பவளியிட்டார்.  அகமது மலைக்காயரின் உலைத்திறலை உைகுக்கு மவளிப்படுத்துவநத 

இவ்வாய்வின் நோக்கமாகும்.  நமலும், இந்நூலை பதிப்பித்து உலை எழுதும் நபாது தைக்கு 

நேர்ந்த அனுபவங்கலளயும் இந்நூலில் அவர் பகிர்ந்துள்ளார். 

மகிழ்ச்சி-வருத்தம் 

இந்நூரல  திப்பித்து உரையுடன் பவளியிடும்ம ாது தைக்கு ஏற் ட்ட மகிழ்ச்சிரயயும் 

வருத்தத்ரதயும் இவ்வாறு கூறுகின்றார்.  " ரழய  திப்பில் கிரடக்காத 21, 22, 23, 24, 37, 

38, 39, 40, 178, 179, 180, 181, 182, 183, 184, 297,298 ஆகிய  திமைழு கண்ணிகளும் 

முந்ரதய  திப்பில் சிரதந்தும ாை 97, 105, 109, 112, 113, 114 ஆகிய கண்ணிகளும் புதிய 

சுவடியில் முழு அைவில் கிரடத்ததால் ஏற் ட்ட மகிழ்ச்சி ஒரு புறம் இருக்க புதிய சுவடியில் 

298-ஆம்  கண்ணிமயாடு ஏடு முடிந்துவிடுவதால்  ரழய  திப்பில் கிரடக்காமல் விடு ட்ட 

333, 334, 335, 366, 365, 367, 368 ஆகிய கண்ணிகரை 'நாம் ப ற இயலாமல் ம ாய் 

விட்டமத! என்ற வருத்தம் ஏற் ட்டு விட்டது. இந்தக் கண்ணிகள் காலப்ம ாக்கில் 

கிரடத்துவிட்டால் "சீதக்காதி திருமண வாழ்த்து" நூல் முழுரமயரடந்த நிரலயில் தமிழ் கூறும் 

நல்லுலகிற்கு வாய்க்கும்" எைக் கூறுகிறார்.  இது அவைது மை உயர்வாக இருந்தாலும் 

இந்நூரலப்  டிப் வர்கரையும் மிக மநர்த்தியாக எளிரமயாகத் தைது உரையில் கூறியிருப் து 

வாசகனுக்கு மைநிரறவு அளிக்கும் வரகயிமலமய அரமந்துள்ைது. 

உ.மவ.சாமிநாத அய்யருக்குச் சிலப் திகாைத்ரதயும், சீவக சிந்தாமணிரயயும்  திப்பித்து உரை 

எழுதி பவளியிட்டம ாது என்ை அனு வம் ஏற் ட்டமதா, அமத அனு வம் இந்நூரலப் 

 திப்பித்து உரை எழுதி பவளியிட்டம ாது உரையாசிரியருக்கு ஏற் ட்டுள்ைது என் ரத 

'என்னுரை'  குதிரயப்  டிக்கும்ம ாது அறிய முடிகிறது. 
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இந்நூல் ''சீதக்காதி திருமண வாழ்த்து" என்ற ப யரில் அரமந்திருந்த ம ாதும் இது பவறும் 

வாழ்த்துப்  ாடல்கரை மட்டும் உள்ைடக்கிய நூலாக இல்லாமல் அக்காலச் சமுதாயத்ரதக் 

காட்டுகின்ற கண்ணாடியாகவும் திகழ்கிறது எைலாம். ம ைாசிரியர் அகமது மரைக்காயரின் 

உரை இஸ்லாமிய மக்கள்  யன் டுத்திய அணிகலன்கள், ப ாருட்கள் வழக்கிழந்து ம ாை 

பசாற்கள்  ழக்க வழக்கங்கள் முதலியவற்ரற நிரைவு  டுத்துவமதாடு மீட்டுருவாக்கம் 

பசய்வைவாகவும் உள்ைது. 

உரையாசிரியர்கள் 

உரையாசிரியர்கள் "யாம் ப ற்ற இன் ம் ப றுக இவ்ரவயகம்" என்று உலக மக்கள் 

அரைவரையும் அரறகூவி அரழத்துப் புலரம விருந்தளித்த நல்லவர்கள்.  அறிவுச் பசல்வத்ரத 

அள்ளிச் பசாரிந்த வள்ைல்கள்.  கல்விக் மகாவிரலத் திறந்து விட்டவர்கள்.  இவ்வரகயில் 

ம ைாசிரியர் அகமது மரைக்காயர் "சீதக்காதி திருமண வாழ்த்து" நூலில் மமற்மகாைாகத் தரும் 

 ாடல்கள் மூல நூலில் ஏற் டும் ஐயங்கரை கரையவும்  ாட மவறு ாடுகரை அறிந்து 

 ாடல்களின் ப ாருரைத் துணியும்  யன் டுகிறது. சில  ாடல்களுக்கு உரையாசிரியர் மிக 

விரிவாை உரையும் நயமிக்க விைக்கமும் எழுதியிருப் தால் அரவ இலக்கியப்  யிற்சிக்கு 

வழிகாட்டியாய் அரமகின்றை. 

ஒரு நூலின் கருத்ரதமயா  ாட்டின் ப ாருரைமயா காண் தற்குப்  ல அறிவுக்கூறுகள் 

மவண்டும்.  இது இன்ை காலத்துத் மதான்றிய நூல் என்ற கால அறிவும், இக்காலத்து 

இச்பசால்லுக்கு இப்ப ாருள் என்ற பசால்லறிவும், இன்ை காலத்து இருந்த  ழக்கவழக்கம் 

இரவ என்ற சமுதாய அறிவும் இருத்தல் மவண்டும். மமற்சுட்டப் ட்ட அரைத்து 

அறிவுக்கூறுகளும் ம ைாசிரியர் அகமது மரைக்காயரின் உரையில் காணக்கிடப் ரத 

இக்கட்டுரையில் காண்ம ாம். 

உரைநரட என் து  ரடப் ாளியின்  ண்பு நலன்கரை அறிவின் அகலத்ரத, ஆழ்ந்த 

சிந்தரைரயப் புலப் டுத்தும் ஒரு அரடயாைமாகும். இக்கூற்ரற பமய்ப்பிக்கும்வரகயில் 

'ஏர்பகாண்ட் ரமத்த இரறபயாருவரைப்  ணிவாம்' என்னும் "சீதக்காதி திருமண வாழ்த்து" 

நூலின் அடிகளுக்கு உரையாசிரியர் அளித்துள்ை விைக்கம் இவ்வாறு அரமந்துள்ைது. இரறவன் 

ஒருவன் என் து இசுலாத்தின் தத்துவம். 'ஒருவமை மதவன்' என் து திருமூலர் வாக்கு. ஒமை 

இரறவைாகிய அல்லாரவப்  ணிமவாம் என்று விைக்குகிறார். திருமூலரின் பகாள்ரகரயயும் 

இசுலாத்தின் தத்துவத்ரதயும் ஒமை மநர்க்மகாட்டில் உரையாசிரியர் மநாக்குவதிலிருந்து சமய 

ஒற்றுரம உணர்ரவ வலியுறுத்தும் அவரின் கருத்தியரலப் புரிந்து பகாள்ை முடிகிறது. 

"முத்பதாளியில் வந்த முகம்மதுற சூல் நபிரய நித்தலுமம பநஞ்சில் நிரைந்து துதிப்ம ாமம" 
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இதன் ப ாருள் முத்துப்ம ான்ற ஒளியிலிருந்து மதான்றிய முகம்மது அவர்கரை ஒவ்பவாரு 

நாளும் உள்ைத்தில் நிரைத்துப் ம ாற்றுமவாம் என் தாகும். இதற்கு மமலும் விைக்கவுரையாக 

முகம்மதுநபி அவர்கள் இரறவைது ம பைாளியிலிருந்து மதான்றிைார். ஆதலால் முத்பதாளியில் 

வந்த முகம்மது என்கிறார் உரையாசிரியர். இறசூல் என்ற அைபிச்பசால்லுக்கும் நபி என்ற அைபிச் 

பசால்லுக்கும் சிறந்த விைக்கம் தந்துள்ைார். 

வருணரை நரட 

 

மதாற்றம், இடம், சூழல், ப ாருள், இயற்ரக இவற்ரற மிரகப் டுத்திக் கூறுவது வருணரை 

எைப் டும். இலக்கியத்திற்கு வருணரை என் து இன்றியரமயாதது.  புலன் உணர்வு மூலம் 

ஏற் டும் அனு வங்கரை வருணித்துக் காட்டும் உரைநரடரய வருணரை உரைநரட 

எைலாம். மனிதர்கரையும், ப ாருள்கரையும், பதய்வங்கரையும் வருணிக்கும்ம ாது 

 டிப்ம ாரின் உணர்வுகரைத் தட்டிபயழுப்பும் ஆற்றல் இதற்கு உண்டு.  இவ்வரகயில் உமறு 

அவர்கரை வருணிக்கிறார். "விண்ரணப்  ார்த்து உலவிக் பகாண்டிருக்கும் பவம்ரமயாை 

கதிைவனின் மமனிரயமய கறுக்கச் பசய்கின்ற சிைப் ார்ரவயிரைக் பகாண்ட சிவந்த தாமரை 

மலர்ம ான்ற கண்கரையுரடய அருைாைர் உமறு என்று கூறுகிறார். 

உவரமகள் கலந்த பமாழிநரட (உரை) 

“ஒன்றும்  லவும் ப ாருமைாடு ப ாருள் புணர்ந்து ஒப்புரமத் மதான்ற பசப்புவது உவரம" 

என் து உவரமயின் இலக்கணமாகும்.  "சீதக்காதி திருமண வாழ்த்து " நூலில்  ல இடங்களில் 

உரையாசியர் உவரமகரை ரகயாண்டுள்ைார். 

சான்றாக, "கார்முகிரலப் ம ான்றவரும், சருக்கரைம ான்ற இனிய அருள் மரழரயப் ப ாழிய 

வந்தவரும், ப ருமமகமாய்த் திகழ் வருமாகிய வாவா பலவ்ரவ அவர்களின் மதன் மலர் 

ம ான்ற  ாதங்கரை பதாழுமவாம்" என்று கூறுகிறார். இவ்உவரமகள் இந்நூரலப்  டிக்கும் 

வாசகனுக்கு மமலும் மமலும்  டிக்கத்தூண்டும் வரகயில் அகமது மரைக்காயர் அவர்கைால் 

 ரடக்கப் ட்டுள்ைது.  உரையாசிரியர்  ல இடங்களில் தமிழ் இலக்கிய வைலாற்றில் இடம் 

ப றாத  ல வைலாற்றுக் குறிப்புகரையும் தைது உரையில்  திவு பசய்துள்ைார். 

"சதக்கத்துல்லா அப் ா அவர்கள் தமிழ்நாட்டில் மதான்றிய மாப ரும் மார்க்கஞானி ஆவார். 

ஆயிைக்கணக்காை மாணவர்களுக்கு மார்க்க அறிவூட்டியவர். உமறுப்புலவர் சீறாப்புைாணம் 

எழுதுவதற்கு உரை பகாடுத்தவர். இவர் இயற்றியுள்ை ஞாை நூல்கள் ஏைாைம். அவற்றுள் 

தரலசிறந்ததாகக் கருதப் டுகிறது நபிகள் நாயகம் அவர்கள் மீது  ாடியுள்ை வித்றியா 
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எைப் டும் புகழ்மாரலயாகும். இந்நூலின்  ாட்டுரடத் தரலவைாகிய சீதக்காதி, சதக்கத்துல்லா 

அப் ா அவர்கமைாடு மிக பநருங்கிய பதாடர்பு பகாண்டிருந்தார்.  காயற் ட்டிைத்தில் பிறந்த 

சதக்கதுல்லா அவர்கள் கீழக்கரையில் மரறந்தார் என்று கூறுகிறார். இதுவரை அறியப் டாத 

 ல இசுலாமிய புலவர்கரைப் ற்றியும், இலக்கியங்கரைப்  ற்றியும் உரையாசிரியர் கூறுகிறார். 

இவற்ரறப் ம ாலமவ மசகாலி பலவ்ரவ அவர்கரைப்  ற்றியும் கூறுகிறார். இவர் இசுலாமியத் 

தமிழ்ப் புலவர்களுக்கு உரைபகாடுத்தவர் என்று கூறுகிறார். இன்று வழக்கற்றுப்ம ாை 

அக்காலத்தில் இருந்த  ல ப யர்கரை இவரின் உரையின் மூலம் அறியமுடிகிறது 

அதாவது கீழக்கரைக்கு அணுத்பதாரக மங்கலம் காயல், காயல் துரற, காயல் நகர், 

கிற்கிைாப் ட்டிைம், கிற்கிரி, மகலிக்கரை, பகாற்ரக, பசம்பிநாடு, பதன்காயல், நிரைத்தது 

முடித்தான்  ட்டிைம், ப ௌத்திை மாணிக்கப்  ட்டிைம், வச்சிைநாடு முதலிய ப யர்கள் 

இருந்ததாகக் கூறுகிறார். மரறந்து ம ாை ப யர்கரைத் மதடிக்கண்டுபிடித்து தைது உரையில் 

கூறியிருப் து தமிழ் உலகிற்கு  யன் அளிக்கும் என்றால் அது மிரகயாகாது.   ல கீழக்கரைக்குத் 

தமிழ்க்காயல் எை ப யர்வைக் காைணம் தமிழ்ப்புலவர் ப ருமக்கள் வாழ்ந்த நகைமாதலால் 

இப்ப யர் வந்தது எைக் கூறுகிறார்.  இனி தமிழ் இலக்கிய வைலாற்ரற எழுதும் ம ாது 

கீழக்கரைரயயும் நிரைவில் ரவத்து எழுதமவண்டும். மதுரையில் புலவர்கள் ஒன்று கூடித் 

தமிரழ வைர்த்ததும ால் கீழக்கரையிலும் புலவர்கள்  லர் தமிழ் நூல்கரை இயற்றி தமிரழ 

வைர்த்துள்ைைர்.  இன்ரறய தரலமுரற ஆய்வாைர்கள் இது குறித்து- ஆய்வுபசய்யத் தூண்டும் 

வரகயில் உரையாசிரியரின் உரையில் இச்பசய்தி இடம் ப ற்றுள்ைது. 

"சீதக்காதி திருமணவாழ்த்து" நூலில் இடம் ப ற்றுள்ை கற் ரைக்கு மமலும் அழகு பசய்விக்கும் 

வரகயில் அகமது மரைக்காயரின் உரைநரடயும் அரமந்துள்ைது. 

“மதரைத் தகர்திரடமய திங்கட்மகாட்டாலுழக்கு வாரைத் தடவும் மணிமைகதக்கிரியான்" 

இதன் ப ாருள் பிரறத் திங்களின் நுனியாைது மதைரடரய உழுது அழிக்கும் வரகயில் 

விண்ரண முட்டுகிற அைவுக்கு உயர்ந்து விைங்கும் மைகதமணிகள் நிரறந்த மரலரய 

உரடயவர் சீதக்காதி என் தாகும்.  உரையாசிரியர் இதன் ப ாருரை தைது உரைத்திறரமயால், 

"மரல உயர்ந்து நிற் தால் அதிலுள்ை மதைரடகரை விண்ணில் உலவும் இைம் பிரறயின் 

நுனியாைது உழுது தகர்த்தது" என்று கூறுகிறார்.  அமதாடு இதும ான்ற கற் ரைக்காட்சி 

"குழவி பவண்மதிக்மகாடுழக்கீண்டுமதன் குழவினின்பறதிர் பமய்வரைச் பசன்னி யிலிழியும்" 

என்று சீவக சிந்தாமணி  ாடமலாடு ஒப்பிட்டுக் கூறுகிறார். 
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முத்துகள் எந்த எந்த ப ாருள்களிலிருந்து, உயிர்களிலிருந்து மதான்றும் என் து  ற்றிய மிக 

நுணுக்கமாை இதுவரை அறியப் டாதபசய்திகரைத் தமது உரையில் உரையாசிரியர்  ட்டியல் 

இடுகிறார்.  மதி, மமகம், சங்கு, முதரல, உடும்பு, தாமரை, வாரழ, கமுகு, கரும்பு, பசந்பநல், 

மூங்கில், யாரைக் பகாம்பு,  ன்றிக் பகாம்பு,  சுவின்  ால், நாகம், பகாக்கு, நங்ரகயர் கழுத்து 

ஆகிய இடங்களிலிருந்து முத்துக்கள் பிறக்கும் என்று கூறுகிறார். 

அணிகலன்கள் 

அணிகலன்கரை மநர்த்தியாகச் பசய்வதிலும் அழகுற அணிவதிலும் தமிழர் ஈடு ாடுமிக்கு 

விைங்கிைார். ப ான்ைால் மவரலப் ாடு மிகுந்த அணிவரககள்  லவற்ரற ஆக்கிப் 

 யன் டுத்திைர். அணிகலன்கள் ப ான், பவள்ளி, முத்து, மணி முதலிய கருவிகளும் மதர்ந்த 

ப ாற்பகால்லரும்  ண்ரடத் தமிழகத்தில் இருந்தைர். "சீதக்காதி திருமணவாழ்த்து" நூலில் 

மணப்ப ண் அணிந்திருந்த அணிகலன்கரைப்  ட்டியலிடுகிறார் உரையாசிரியர்.  அரவ 

 துமைாகம், மைகதம், ரவைம், நீலம் ஆகிய மணிகள்  திக்கப்ப ற்ற சுட்டியிரையும், மணிகள் 

 திக்கப் ட்ட அலுக்குத்து, மைகதத்தால் ஆை பூன்பகாப்புமணி, அழகிய கலுக்கியா 

ஆகியவற்மறாடு அைசிரலப் பூத்பதாங்கரலயும், (அலுக்குத்து என் து காது மடல்களில் சிறுசிறு 

இரடபவளிவிட்டு பநருக்கமாக அணிகின்ற அணிவரக) ரவைத்தால் ஆகிய ஒன்ைப்பூரவயும் 

(காதுகளில் அணிவது) அசைவி என்னும் காசுமாரலயும் தும்பிப்  தக்கத்ரதயும், ஒளிவீசும் 

கிளிப் தக்கத்ரதயும் சிங்கமுகம் ப ாறிக்கப்  ட்ட தாலிவில்ரலரயயும் பகாத்துவடம் என்னும் 

கழுத்துச் சங்கிலிரயயும், அட்டிரலயும், இைத்திைசரி, சந்துக்காரற ஆகிய வரையல்கரையும், 

அமதாடு ப ான் மணிரயயும் மைகதம்  திக்கப் ட்ட ப ாற்கடகத்ரதயும் கால்களில் கட்டுசைம், 

ப ான்ைாலாகிய பீலி, காலாழி ஆகியவற்ரறயும் மணப்ப ண் அணிந்திருந்தாள் என்று 

கூறுகிறார். மமற்சுட்டப் ட்ட அணிகலன்களில் ஒருசிலவற்ரறத் தவிை மற்றரவ இன்று மரறந்து 

விட்டை எைலாம். மரறந்து ம ாை அணிகலன்களின் ப யர்கரை அறிவதற்கு 

உரையாசிரியரின் உரை ம ருதவியாக இருக்கிறது. 

மதாகுப்புலை 

இந்நூலின் உள்ை  ல  ாடல்கள் சிரதந்த நிரலயில் ப ாருள் அறிந்துபகாள்ை இயலாத 

வரகயில் இருக்கிறது.  இப் டிப் ட்ட  ாடல்களுக்கு வலிந்து ப ாருள் பகாள்ைாமல் ப ாருள் 

விைங்கவில்ரல என்று எழுதியுள்ைார்.  இது உரையாசியரின் மநர்ரமக்குச் சான்றாகும்.  

சிலப் திகாைம், சீவகசிந்தாமணி ம ான்ற இலக்கியங்கரை உ.மவ.சாமிநாத அய்யர், நா.மு 

மவங்கடசாமி நாட்டார் ம ான்றவர்களின் உரை இல்ரலபயன்றால்  டித்துப்புரிந்து பகாள்வது 

சிைமம். அதுமட்டுமல்லாமல் அக்கால மக்களின்  ழக்க வழக்கங்கள், ஆரட, அணிகலன்கள், 

நம்பிக்ரககள். வழி ாடுகள், கரலகள் முதலியவற்ரற அறிந்து பகாள்வதற்கு இவர்களின் 
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உரைகள் ம ருதவியாக இருக்கின்றை. அரதப்ம ால் ''சீதக்காதி திருமணவாழ்த்து" நூரலயும், 

அந்நூல் பவளிப் டுத்தும் 17-ஆம் நூற்றாண்டு மக்களின் வாழ்வியரலயும் ம ைாசியர் அகமது 

மரைக்காயரின் உரையின்றிப் புரிந்து பகாள்ை இயலாது எைலாம். 

துலணநூற் பட்டியல் 
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